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Beste Tomo’s, 
 
Gelieve er bij de studentencursussen rekening mee te houden dat deze in geen geval de 
leerstof kunnen vervangen. Fouten maken is ook menselijk, zoals u weet. Bekijk daarom 
deze woordenlijst kritisch, want we kunnen niet garanderen dat alles al 100% op punt 
staat. Gelieve meteen via het forum (www.tomonokai.freeforums.org) aan ons door te 
geven als je een fout vindt, dan kan dit zo snel mogelijk aangepast worden. 
 
Veel succes, 
 
Micha Libert, namens het Tomo no Kai-team 2008-2009. 
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Uitdrukkingen 
Ohayō       goeiemorgen 

Ohayō gozaimasu     goedemorgen (beleefd) 

Konnichiwa      goeie(namid)dag 

Konbanwa      goeie avond 

Sayōnara      daag 

Oyasuminasai      goeienacht, slaapwel 

Arigatō      dankjewel 

Arigatō gozaimasu     dank u wel 

Sumimasen      het spijt me 

Iie       neen, het is niets 

Ittekimasu      dag (bij het doorgaan) 

Itterasshai      dag (als iemand doorgaat) 

Tadaima      ik ben thuis 

Okaerinasai      welkom thuis 

Itadakimasu      danku voor het eten (voor) 

Gochisōsama      danku voor het eten (na) 

Hajimemashite  初めまして  aangenaam 

Dōzo yoroshiku     aangenaam kennis met u te maken 

Irasshaimasu      welkom (in onze winkel) 

... o onegaishimasu  お願いします ... alsjeblieft 

... o kudasai      geef me alsjeblieft ... 

jaa       dan 

... o dōzo      voila, hier is het 

dōmo       dankje 

Sō desu      dat klopt 

Ikura...       hoeveel kost... 

... en    円   ... yen 

Sō desu ne      dat klopt, laat eens kijken 

demo       maar 
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dōdesu ka      wat vind je van...? 

Zelfstandige naamwoorden 
Ano       uhm... 

Ima    今   nu 

Eego    英語   Engels 

Ee       nee 

Hai       ja 

Gakusei   学生   student 

kōkō    高校   middelbare school 

gogo    午後   PM 

gozen    午前   AM 

sensei    先生   leraar, professor 

senmon      major 

daigaku   大学   universiteit 

denwa    電話   telefoon 

bangō       nummer 

tomodachi   友だち  vriend 

namae       naam 

nan/nani   何   wat 

han    半   half 

Ryūgakusei   留学生  buitenlandse student 

Watashi   私   ik 

... go    語   ... taal 

...sai       ... jaar oud 

... san       Meneer/mevrouw ... 

... ji    時   ... uur 

... jin    人   mensen, volk 

... nensei   年生   ... jaarsstudent 
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Nihon    日本   Japan 

Amerika*   アメリカ  USA 

Irigisu*   イリギス  Groot Britannië 

Oosutoraria*   オーストラリア Australië 

Kankoku   カンコク  Korea 

Sueeden*   スエーデン  Zweden 

Chūgoku   中国   China 

Kagaku      wetenschappen 

Ajiakenkyū*   アジアケンキュー Asiatische studies 

Keezai       economie 

Kokusaikankee     internationale betrekkingen 

Konpyūtā*   コンピュータ ICT 

Jinruigaku      antropologie 

Seeji    政治   politieke wetenschappen 

Bijinesu*   ビジネス  handelswetenschappen 

Bungaku   文学   literatuur 

Rekishi   歴史   geschiedenis 

Shigoto   仕事   werk, baan 

Isha    医者   dokter 

Kaishain   会社員  ambtenaar 

Kōkōsei   高校生  leerling 

Shufu    主婦   huisvrouw 

Daigakuinsei      afgestudeerde 

Daigakusei   大学生  student 

Bengoshi   弁護士  advocaat 

Okāsan   お母さん  moeder 

Otōsan    お父さん  vader 

Oneesan   お姉さん  oudere zus 
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Oniisan   お兄さん  oudere broer 

Imōto    妹   jongere zus 

Otōto    弟   jongere broer 

Eega    映画   film 

Ongaku   音楽   muziek 

Zasshi    雑誌   magazine 

Supōtsu*   スポーツ  sport 

Deeto*    デート  date, afspraakje 

Tenisu*   テニス  tennis 

Terebi*   テレビ  TV 

Bideo*    ビデオ  videotape 

Asagohan   朝御飯  ontbijt 

Osake    お酒   saké, alcohol 

Ocha    お茶   groene thee 

Kōhii*    コーヒー  koffie 

Bangohan   晩御飯  (avond)eten 

Hanbāgā*   ハンバーガ  hamburger 

Hirugohan   昼御飯  lunch 

Mizu    水   water 

Ie    家   huis 

Uchi       huis 

LL       language lab 

Gakkō    学校   school 

Asa    朝   ochtend 

Ashita       morgen 

Itsu       wanneer 

Kyō    今日   vandaag 

... goro       om ongeveer ... 
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konban    今晩   vanavond 

shūmatsu   週末   weekend 

mainichi   毎日   elke dag 

maiban    毎晩   elke nacht 

getsuyobi   月曜日  maandag 

kayobi    火曜日  dinsdag 

suiyōbi    水曜日  woensdag 

mokuyōbi   木曜日  donderdag 

kinyōbi   金曜日  vrijdag 

doyōbi    土曜日  zaterdag 

nichiyōbi   日曜日  zondag 

kinō    昨日   gisteren 

sakki       een tijdje geleden 

... jikan   時間   ... uur 

senshū    先週   vorige week 

toki    時   tijd, ... tijd 

sakana    魚   vis 

tonkatsu      varkenskotelet 

niku    肉   vlees 

menyū*   メニュー  menu 

yasai    野菜   groente 

enpitsu       potlood 

kasa       paraplu 

kaban       tas 

kutsu       schoenen 

saifu       wallet 

jiinzu*    ジーンズ  jeans 

jisho    辞書   woordenboek 
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jitensha   自転車  fiets 

shinbun   新聞   krant 

teepu*    テープ  tape, cassette 

tokei    時計   klok, horloge 

toreenaa*   トレーナ  sweater 

nōto*    ノート  notaboek 

pen*    ペン   pen 

bōshi       hoed, muts 

hon    本   boek 

otearai       WC 

kissaten   喫茶店  café 

ginkō    銀行   bank 

toshokan   図書館  bibliotheek 

yūbinkyoku   郵便局  postkantoor 

Arubaito* アルバイト  werk, part-time job 

Kaimono 買い物  winkelen 

Kurasu* クラス  klas, les 

Anata    jij 

Inu 犬   hond 

Omiyage    souvenir 

Kodomo 子供   kind 

Gohan 御飯   rijst, maal 

Shashin 写真   prent, foto 

Tsukue    bank 

Tegami 手紙   brief 

Neko 猫   kat 

Pan* パン   brood 

Hito 人   persoon 
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Otera お寺   tempel 

Kōen 公園   park 

Sūpā スーパー  supermarkt 

Depāto    department store 

Basutei バス停  bushalte 

Byōin 病院   ziekenhuis 

Hoteru    hotel 

Honya 本屋   boekenwinkel 

Machi 町   stad 

Resutoran* レストラン  restaurant 

Umi 海   zee 

Kitte 切手   postzegel 

Kippu 切符   ticket 

Sâfin* サーフィン  surfen 

Shukudai 宿題   huiswerk 

Tabemono 食べ物  voedsel 

Tanjôbi 誕生日  verjaardag 

Tesuto* テスト  test 

Tenki 天気   weer 

Nomimono 飲み物  drank 

Hagaki 葉書   postkaart 

Basu* バス   bus 

Hikôki 飛行機  vliegtuig 

Heya 部屋   kamer 

Boku 僕   ik (mann.) 

Yasumi 休み   vakantie, afwezigheid 

Ryokô 旅行   reis 

Okane  お金   geld 
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Obaasan    oma, oude vrouw 

Ofuro お風呂  bad 

Kanji 漢字   kanji 

Kyôkasho 教科書  tekstboek 

Konshû 今週   deze week 

Shiminbyôin 市民病院  stedelijk ziekenhuis 

Tsugi 次   volgende 

Terebigêmu* テレビゲーム videospel 

Denki 電気   elektriciteit 

Densha 電車   trein 

Nimotsu 荷物   bagage 

Pêzi* ページ  pagina 

Mado 窓   raam 

Yoru 夜   nacht 

Raishû 来週   volgende week 

Rainen 来年   volgend jaar 

Ane 姉   (mijn) oudere zus 

Apāto    appartement 

Uta 歌   liedje 

Otoko no hito 男の人  man 

Onna no hito 女の人  vrouw 

Kaisha 会社   bedrijf 

Kazoku 家族   familie 

Kami 髪   haar 

Kyōdai 兄弟   broers en zussen 

Kuni 国   land 

Kuruma 車   auto 

Konbini* コンビニ  ‘convenience’ store 
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Shokudō 食堂   cafetaria, refter 

Chichi 父   (mijn) vader 

T shatsu     T-shirt 

Me 目   oog 

Megane 目がね   bril 

Asatte     overmorgen 

Ame 雨   regen 

Kaishain 会社員   bediende 

Kamera* カメラ   camera 

Karaoke* カラオケ  karaoke 

Kūki     lucht 

Kesa 今朝   vanmorgen 

Kongetsu 今月   deze maand 

Shigoto 仕事   werk, job 

Daigakusei 大学生   (college)student 

Disuko* ヂスコ   disco 

Tenkiyohō 天気予報  weersvoorspelling 

Tokoro 所   plaats 

Tomato* トマト   tomaat 

Natsu 夏   zomer 

Nanika 何か   iets 

Paatie* パーティー  feestje 

Baabekyū* バーベキュウ  barbeque 

Hashi     eetstokjes 

Fuyu 冬   winter 

Hōmusutei ホームステイ  homestay, gastgezin 

Maishū 毎週   elke week 

Raigetsu 来月   volgende maand 
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Iiko いい子   braaf kind 

Iro 色   kleur 

Obentō お弁当   lunchpakket 

Onsen 温泉   hete bron 

Kabuki     Kabuki 

Gitaa* ギター   gitaar 

Kusuri 薬   medicijn (薬を飲む) 

Konsaato* コンサート  concert 

Kondo 今度   nabije toekomst 

Sakubun 作文   compositie 

Shiken 試験   examen 

Shinkansen 新幹線   shinkansen, trein 

Sukie* スキー   skieën 

Sengetsu 先月   vorige maand 

Tango 単語   vocabulaire 

Piano* ピアノ   piano 

Byōki 病気   ziekte 

Aki 秋   herfst 

Isha 医者   dokter 

Eki 駅   station 

Okanemochi      お金持ち  rijk persoon 

Kao     顔   gezicht 

Kisetsu 季節   seizoen 

Kurejittokaato* クレジットカート bankkaart 

Kotoshi 今年   dit jaar 

Sakaa* サッカー  voetbal 

Shatsu* シャツ   shirt 

Seikatsu 生活   leven 
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Sekai 世界   wereld 

Chikatetsu 地下鉄   ondergrondse 

Tebukuro 手袋   handschoenen 

Tokoya 床屋   kapper 

Haru 春   lente 

Pantsu* パンツ   broek 

Biyooin 美容院   schoonheidssalon 

Bin 便   vlucht 

Fune 船   schip 

Yakyū 野球   basebal 

Yūmeijin 有名人   beroemdheid 

Yoyaku 予約   reservatie 

Raigakki 来学期   volgend semester 

Ringo     appel 

Oosutorariya* オーストラリア Australië 

Okashi お菓子   snack, snoepjes 

Oshōgatsu お正月   Nieuwjaar 

Otokonoko 男の子   jongen 

Omocha     speelgoed 

Onnanoko 女の子   meisje 

Gaikoku 外国   buitenland 

Kasha 歌手   zanger 

Kyanpu* キャンプ  kamp 

Kochira     deze persoon (beleefd) 

Kongakki 今学期   dit semester 

Shachō 社長   directeur van een bedrijf 

Jugyō 授業   les 

Shōrai 将来   toekomst 
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Doraibu* ドライブ  (auto)ritje 

Bieru* ビール   bier 

Biru     gebouw 

Bijutsukan 美術館   kunstmuseum 

Hosutofamirie* ホストファミリー gastgezin 

Mizūmi 湖   meer 

Yama 山   berg 

Yume 夢   droom 

Rūmumeeto* ルームメート  roommate 

Ashi 足   voet, been 

Imi 意味   betekenis 

Onaka     buik 

Kaze 風邪   verkoudheid 

Kanojo 彼女   vriendinnetje 

Kare (shi) 彼   vriendje 

Kion 気温   weertemperatuur 

Kumori 曇り   bewolkt 

Shiai 試合   wedstrijd, match 

Jūsu* ジュース  sap 

Seiji 政治   politiek 

Seiseki 成績   score (op een test) 

Seki     hoest 

Nogo     keel 

Ha 歯   tand 

Hana 花   bloem 

Hare 晴れ   zonnig 

Fuku 服   kledij 

Futsukayoi 二日酔い  kater 
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Puresento* プレセント  cadeautje 

Hōmushikku* ホームシック  heimwee 

Mono 物   ding 

Yuki 雪   sneeuw 

Yōji 用事   taken, huiswerk 

Waitaa* ザイター  kelner 

Ojiisan     grootvader 

Otaku お宅   iemands huis 

Otona 大人   volwassene 

Gaikokugo 外国語   vreemde taal 

Gakki 楽器   muziekinstrument 

Karate 空手   karate 

Karee* カレエ   curry 

Kimono 着物   kimono, traditioneel gewaad 

Keeki* ケエキ   cake 

Koukoku 広告   advertentie 

Koucha 紅茶   zwarte thee 

Kotoba 言葉   taal 

Gorufu  ゴロフ   golf 

Seetaa  セエタア  sweater 

Zou (san) 象さん   olifant 

Baiorin バイオリン  viool 

Baiku バイク   brommer 

Bukka 物価   consumentprijzen 

Bunpou  文法   grammatica 

Bengoshi  弁護士   advocaat 

Boshuu  募集   aannemen, recruteren 

Mise  店   winkel 
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Yakuza      gangster 

Yakusoku  約束   belofte, afspraak 

Repooto  レポート  scriptie, paper 

Watakushi  私   ik (formeel) 

sakka 作家   schrijver 

keisakkan 警さ官   politie-agent 

haiyū 俳優   acteur, actrice 

kangoshi 看護師   verpleegster, verpleger 

bengoshi 弁護士   advocaat 

yakyūsenshu 野球選手  baseballspeler 

daitōryō 大統領   president 

jānarisuto* ジャーナリスト journalist 

shufu 主婦   huisvrouw (man) 

joyū 女優   actrice 

shōbōshi 消防士   brandweerman 

Ani 兄   (mijn) oudere broer 

Ooyasan 大家さん  landlord 

Okaeshi お返し   terugkeer (uit dankbaarheid) 

Okusan 奥さん   echtgenote 

Ojisan       oom, man van middelbare leeftijd 

Obasan      tante, vrouw van middelbare leeftijd 

Kurabu* クラブ   club, studentenvereniging 

Kurisumasu* クリスマス  kerstmis 

Goshujin ご主人   echtgenoot 

Koppu コップ   (cocktail) glas 

Sara 皿   bord, gerecht 

Jikan 時間   tijd 

Chokoreeto* チョコレート  chocolade 
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Denshimeeru* 電子メール  e-mail 

Neigurumi      knuffel 

Nekutai* ネクタイ  das 

Haha 母   (mijn) moeder 

Barentaindee* バレンタインデー Valentijnsdag 

Bideokamera* ビデオカメラ  videocamera 

Fuufu 夫婦   getrouwd koppel 

Owaitodee* オワイトデー  ‘White Day’ 

Muwaraa* ムワラー  wintersjaal 

Manga 漫画   stripboek 

Munshon* ムンション  ‘multistory appartment 

Mikan     mandarijn 

Yubiwa 指輪   ring 

Rajio* ラジオ   radio 

Ryoushin 両親   ouders 

Rirekisho 履歴書   résumé 

E 絵   tekening, schilderij 

Eigakan 映画館   cinema 

Gaikokujin 外国人   vreemdeling 

Kagu 家具   meubels 

Kankou 観光   sightseeing 

Kekkonshiki 結婚式   huwelijk 

Jishin 地震   aardbeving 

Shimekiri 締め切り  deadline 

Jaketto* ジャケット  jasje 

Shūkan 習慣   douane 

Zeikin 税金   belastingen 

Sotsugyōshiki 卒業式   proclamatieceremonie 
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Soba     boekwijtnoedels 

Chizu 地図   kaart 

Denchi 電池   batterij 

Niwa 庭   tuin 

Happyō 発表   presentatie 

Bangumi 番組   televisieprogramma 

Pūru* プール   zwembad 

Petto* ペット   pet 

Yotei 予定   planning 

Ryokan 旅館   herberg 

Waribikiken 割引券   voordeelbon 

Ekiin (san) 駅員   stationsbediende 

Oya 親   ouder 

Gomi     afval 

Satō 砂糖   suiker 

Shōgakukin 奨学金   studiebeurs 

Shinseki 親せき   verwanten 

Suisenjō 推薦状   aanbevelingsbrief 

Taifū 台風   tyfoon 

Hi 日   dag 

Fairu* ファイル  kaft, portfolio 

Michi 道   weg, richting 

Mezamashidokei 目覚まし時計  wekker 

Okyakusan お客さん  gast, client, klant 

Otoko 男   man 

Oyu お湯   heet water 

Onna 女   vrouw 

Kagi     slot, sleutel 
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Kami 紙   papier 

Kyūryō 給料   salaris 

Kontakuto* コンタクト  contactlenzen 

Saitei 最低   het laagste, het ergste 

Sarariman* サラリマン  bedrijfswerknemer 

Zangyō 残業   overuren 

Sutōbu* ストーブ  kachel 

Takarakuji 宝くじ   loterij 

Chigai 違い   verschil 

Nyūsu* ニュース  nieuws 

Hige     baard 

Himitsu 秘密   geheim 

Ryō 寮   slaapzaal 

Ryokōgaisha 旅行会社  reisagentschap 

Ato 後   rest, de overschot 

Eakon* エアコｎ  air conditioner 

Kaaten* カーテン  gordijn 

Gyūnyū 牛乳   melk 

Shanpū* シャンプー  shampoo 

Shōyu しょう油  soyasaus 

Sukaato* スカート  rok 

Soto 外   buitenkant 

Taoru* タオル   handdoek 

Nikki 日記   dagboek 

Poppukōn* ポップコーン  popcorn 

Yachin 家賃   huishuur 

Yūgata 夕方   avond 

Rajikase* ラジカセ  radio-cassettespeler 
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Rusubandenwa 留守番電話  antwoordapparaat 

Reizōko 冷蔵庫   koelkast 

Rōsoku     kaars 

Okusama 奥様   (uw/zijn) vrouw beleefd 

Okosan お子さん  (uw/zijn) kind  beleefd 

Orei お礼   uitdrukking van dankbaarheid 

Keigo 敬語   beleefdheidstaal 

Kochira     deze kant op  beleefd 

Shucchō 出張   zakenreis 

Shurui 種類   soort, klasse 

Seikaku 性格   persoonlijkheid, karakter 

Chūgakusei 中学生   middenschoolleerling 

Dochira     waar   beleefd 

Namakemono 怠け者   lui persoon 

Nayami 悩み   zorg 

Hazukashi ga riya 恥ずかしがりや verlegen persoon 

Hanashi 話   babbel(tje) 

Buchō 部長   manager 

Bunka 文化   cultuur 

Machigai 間違い   fout, vergissing 

Achira     die kant op  beleefd 

Uchūjin 宇宙人   alien 

Oto 音   geluid 

Kakari no mono 係りの者  verantwoordelijke 

Kado 角   hoek 

Kamisama 神様   god 

Kūkō 空港   luchthaven 

Ji 字   letter, karakter 
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shiten 支店   filiaal 

Shumi 趣味   hobby, bezigheid 

Shōsetsu 小説   roman 

Shingō 信号   verkeerslicht 

Suniekaa* スニーカー  sneakers 

Sensu 扇子   fan 

Tsuki 月   maan 

Haihieru* ハイヒール  hoge hakken 

~ ya ー屋   ~ winkel 

Yūbe     gisteravond 

Akachan 赤ちゃん  baby 

Ka 蚊   mug 

Kaigi 会議   meeting, conferentie 

Gasorin* ガソリン  benzine 

Kankyō 環境   milieu 

Keisatsu 警察   politie 

Kōjō 工場   fabriek 

Koto 事   zaken, dingen 

Shūden 終電   laatste trein 

Supiichi* スピーチ  speech 

Seifu 政府   regering 

Chikan     aanrander 

Dōryō 同僚   collega 

Dorobō 泥棒   dief, inbreker 

Baito* バイト   afkorting van アルバイト 

Posutaa* ポスター  poster 

Mukashi 昔   vroeger, lang geleden 

Monku 文句   klacht 
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   Monku o iu 文句を言う  klagen, klacht indienen 

Rusu 留守   afwezigheid, niet thuis zijn 

Adjectieven 

い - adjectieven 

Takai 高い   duur   

takai desu  takaku arimasen   

Ii いい   goed   

ii desu   yoku arimasen 

atamagaii 頭がいい  verstandig, slim  

atamagaii desu  atamagayoku arimasen   

kakkoi     mooi   

kakkoii desu  kakkoyoku arimasen 

Hayai 早い   vroeg    

Oishii     heerlijk     

Atarashii 新しい   nieuw      

Atsui 暑い   warm      

Isogashii 忙しい   druk      

Ōkii 大きい   groot      

omoshiroi     interessant     

kowai 怖い   eng      

samui 寒い   koud      

tanoshii 楽しい   leuk     

chîsai 小さい   klein      

tsumaranai     saai      

furui 古い   oud (obj)     

muzukashii 難しい   moeilijk     

kibishii     streng      
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yasashii     makkelijk, aardig  

yasui 安い   goedkoop obj     

kawaii     schattig     

segatakai 背が高い  lang (persoon)  

segahikui 背が低い  kort      

hayai 速い   snel      

mijikai 短い   klein (lengte)     

Aoi 青い   blauw 

Akai 赤い   rood 

Kuroi 黒い   zwart 

Shiroi 白い   wit 

Sabishii 寂しい   eenzaam 

Wakai 若い   jong 

Atatakai 暖かい   warm 

Osoi 遅い   langzaam, laat 

Suzushii 涼しい   koud (weer) 

Tsumetai 冷たい   koud (voorwerp/persoon) 

Nemui 眠い   slaperig 

Amai 甘い   zoet 

Itai 痛い   pijn, pijnlijk 

Ooi 多い   er zijn veel… 

Semai 狭い   smal, krap 

Tsugōgawarui 都合が悪い  onhandig, in conflict met het schema 

Warui 悪い   slecht 

Ureshii     blij 

Kanashii  悲しい   droevig 

Karai 辛い   pikant, heet, zout 

Kibishii  厳しい   streng 
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Chikai 近い   dichtbij 

Hoshii 欲しい   begerenswaardig 

Hiroi 広い   ruim, groot 

Kitanai 汚い   vies 

Urayamashii     jaloers 

Sukunai 少ない   een beetje, een paar 

Tsuyoi 強い   sterk 

Akarui 明るい   helder, slim 

Kibungawarui 気分が悪い  zich ziek, ongemakkelijk voelen 

Hazukashii 恥ずかしい  zich beschaamd, vernederd voelen 

Naka ga ii 仲がいい  goed opschieten (met iem.) 

Omoi 重い   zwaar, serieus (ziekte) 

Tooi 遠い   ver (weg) 

Hidoi     vreselijk (bv. weer ) 

な - adjectieven  

(dai)kirai (na)  大嫌い な  haten   

kirai desu  kirai ja arimasen   

(dai)suki (na)  大好き な  houden van   

Kirei (na)     mooi, proper   

Genki (na)  元気 な  energiek     

Shizuka (na)  静か な  stil, rustig    

Nigiyaka (na)     levendig  

Hansamu* (na) ハンサム な  knap   

Hima (na)  暇 な   niet druk     

Taihen (na)  大変 な  ruw, moeilijk   

Shinsetsu (na)  親切 な  aardig     

Benri (na) 便利 な  handig    
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Jōzu (na) 上手 な  goed zijn in（が） 

Heta (na) 下手 な  slecht zijn in（が） 

Yūmei (na) 有名 な  bekend 

Ijiwaru (na) 意地悪 な  slecht, gemeen 

Kantan (na) 簡単 な  makkelijk 

Suteki (na) 素敵 な  fantastisch 

Iro iro (na)  色々 な  verschillende 

Shi awase (na) 幸せ な  gelukkig 

Dame (na)     niet goed 

Kechi (na)     goedkoop 

Majime (na)     serieus, nuchter 

Anzen (na) 安全 な  veilig 

Taisetsu (na) 大切 な  geliefd, waardevol 

Mechakucha (na)     rommelig, niet georganiseerd 

Dōshi 

う- dōshi 

Iku 行く   gaan (einddoel に/へ) 

Kaeru 帰る   teruggaan (einddoel に/へ) 

Kiku 聞く   horen, luisteren ( ―を)  

Nomu 飲む   drinken ( ―を) 

Hanasu 話す   spreken, praten (taal を/で) 

Yomu 読む   lezen ( ―を) 

Au 会う   ontmoeten, tegenkomen (persoon に) 

Aru     er is ... ( ―が) 

Kau 買う   kopen ( ―を) 

Kaku 書く   schrijven (persoon に, ding を) 

Toru 取る   (foto’s) nemen ( ―を) 
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Matsu 待つ   wachten ( ―を) 

Wakaru     begrijpen ( ―が) 

Oyogu 泳ぐ   zwemmen 

Kiku 聞く   vragen (persoon に) 

Noru 乗る   berijden, opstappen ( ―に) 

Yaru     doen, uitvoeren ( ―を) 

Asobu 遊ぶ   spelen 

Isogu 急ぐ   zich haasten 

Ofuro ni hairu お風呂に入る  baden 

Kaesu 返す   teruggeven (persoon に, ding を) 

Kesu 消す   uitzetten, weggommen ( ―を) 

Shinu 死ぬ   sterven 

Suwaru 座る   zitten (zitplaats に) 

Tatsu 立つ   staan 

Tabako o sū たばこを吸う  roken 

Tsukau 使う   gebruiken ( ―を) 

Tetsudau 手伝う   helpen (persoon/taak を) 

Hairu 入る   binnengaan ( ―に) 

Motsu 持つ   dragen ( ―を) 

Yasumu 休む   afwezig zijn (van...), rusten ( ―を) 

Utau 歌う   zingen 

Kaburu     (een hoed) opzetten 

Shiru 知る   leren kennen  

(shitteimasu, shirimasen) 

Sumu 住む   wonen, leven ( ―すんでいます) 

Haku     (broeken, rokken) aandoen 

Futoru 太る   aankomen (太っています) 

Amegafuru 雨が降る  het regent 
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Arau 洗う   wassen 

Iu 言う   zeggen 

Iru     nood hebben（が） 

Osokunaru 遅くなる  laat zijn voor（に） 

Omou 思う   denken 

Kiru 切る   snijden 

Tsukuru 作る   maken 

Motteiku 持っていく  (iets) nemen 

Odoru 踊る   dansen 

Owaru 終わる   eindigen（が） 

Ninkiga aru 人気がある  populair zijn 

Hajimaru 始まる   (iets) beginnen（が） 

Hiku 弾く   bespelen 

Morau     (van iem に iets を) krijgen 

Kakaru     duren (bep. tijd), kosten (hoev. geld) 

Tomaru 泊まる   verblijven 

Naru     worden 

Harau 払う   betalen 

Uso o tsuku     liegen 

Onakagasuru     hongerig worden 

Kau 飼う   (een huisdier) hebben 

Sabo*ru サボる   een les afschaffen 

Toru 取る   (een les) bijwonen, (graad) behalen 

Narau 習う   leren 

Noboru 登る   klimmen 

Hataraku 働く   werken 

Kaze o hiku 風邪をひく  kou vatten 

Kyōmi ga aru 興味がある  geïnteresseerd zijn in… 
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Nakusu     verliezen 

Netsu ga aru 熱がある  koorts hebben 

Nodo ga kawaku のどが渇く  dorstig worden 

Amu 編む   breien 

Kasu 貸す   uitlenen, verhuren 

Ganbaru  頑張る   proberen, je best doen 

Naku 泣く   huilen 

Migaku  磨く   poetsen (tanden), opblinken 

Yakusoku o mamoru 約束を守る  een belofte houden 

Okuru 送る   zenden, opsturen 

Niau 似合う   (iets) er goed uitzien (op iemand) 

Uru 売る   verkopen 

Orosu 下ろす   (geld) afnemen 

Kaku     tekenen, schilderen 

Sagasu 探す   uitkijken (naar iets) 

Sasou 誘う   uitnodigen 

Tsukiau 付き合う  (met iem.) uitgaan (と) 

     (iem.) gezelschap houden (に) 

Tsuku 着く   aankomen (plaats に) 

Hoken ni hairu 保険に入る  een verzekering aangaan 

Okosu 起こす   (iem) wakker maken 

Ogoru     (iem に) te eten を geven 

Ochikomu 落ち込む  depressief worden 

Komaru 困る   problemen hebben 

Dasu 出す   (iets) uitnemen, (iets) binnenbrengen 

Tsureteiku 連れていく  (iem を) ergens naartoe に nemen 

Naosu 直す   corrigeren 

Michi ni mayou 道に迷う  verloren lopen, verdwalen 
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Yakusu 訳す   vertalen (bron を doel に) 

Warau 笑う   lachen 

Erabu 選ぶ   kiezen, selecteren 

Oyu o wakasu お湯を沸かす  water koken 

Kami o tokasu 髪をとかす  haar kammen 

Komu 込む   druk worden 

Takarakuji ni ataru 宝くじにあたる de lotto winnen 

Nugu 脱ぐ   (kleren) uitdoen 

Hige o soru     baard scheren 

Aku 開く   (iets) opent ( ―が) 

Ayamaru 謝る   zich verontschuldigen 

Osu 押す   duwen, drukken 

Otosu 落とす   (iets) laten vallen ( ―を) 

Oyu ga waku お湯が沸く  water kookt 

Korobu 転ぶ   naar beneden vallen 

Kowasu 壊す   (iets) breken ( ―を) 

Saku (saiteimasu) 咲く   bloeien 

Sakaseru 咲かせる  tot bloei brengen 

Shimaru 閉まる   (iets) sluit ( ―が) 

Tasukaru 助かる   gered worden, geholpen worden 

Tanomu 頼む   een gunst vragen 

Tsuku     (iets) gaat aan ( ―が) 

Yogosu 汚す   vuil maken ( ―を) 

Irassharu     iku ; kuru ; iru   keigo 

Okuru 送る   (iem.を) wandelen, rijden (loc.まで) 

Okoru 怒る   zich kwaad maken 

Ossharu     iu    keigo 

Oyasumi ni naru お休みになる  neru    keigo 
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Kimaru 決まる   vastbesloten zijn (―が) 

Kudasaru 下さる   kureru    keigo 

Goran ni naru ご覧になる  miru    keigo 

Shiri au 知り合う  kennismaken (―と) 

~ te irassharu     ~ te iru    keigo 

Nasaru       suru    keigo 

Hikkosu 引っ越す  verhuizen (―に) 

Meshi agaru 召し上がる  taberu, nomu   keigo 

Yobu 呼ぶ   (iem.) roepen, uitnodigen 

Yoru 寄る   langskomen 

Aruku 歩く   wandelen, stappen 

Itasu 致す   suru   extra-modest 

Itadaku 頂く   taberu, nomu  extra-modest 

     Morau    humble 

Ukagau 伺う   bezoeken, vragen  humble 

Oru 居る   iru   extra-modest 

Gozaru 御座る   aru   extra-modest 

~ te oru     ~ te aru  extra-modest 

~ de gozaru     desu   extra-modest 

Mairu 参る   iku, kuru  extra-modest 

Magaru 曲がる   (links/rechts) indraaien 

Mōsu 申す   iu   extra-modest 

Modoru 戻る   terugkomen 

Oku 置く   plaatsen, leggen 

Kigatsuku 気が付く  opmerken 

Keru     schoppen 

Sasu 刺す   steken, bijten (insect), prikken 

Sawaru 触る   aanraken ( ) 
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Tsukamaru 捕まる   gearresteerd, opgepakt worden 

Tsutsumu 包む   inpakken, bedekken 

Naguru 殴る   slaan, raken 

Nusumu 盗む   stelen, beroven 

Haru 貼る   posten 

Fumu 踏む   (ergens ) op stappen 

Furu     weigeren, verlaten 

     (iem.) een blauwtje laten lopen 

Yaku 焼く   bakken 

Yaru     geven (aan dieren, planten, jongere  

verwanten) 

る- dōshi 

Okiru 起きる   opstaan 

Taberu 食べる   eten ( ―を) 

Neru 寝る   slapen 

Miru 見る   zien ( ―を) 

Iru     (iem) is in, verblijft in ... (plaats に) 

Dekakeru 出かける  buitengaan 

Okuru     (iets) versturen 

Akeru 開ける   (iets) openen ( ―を) 

Oshieru 教える   leren, aanleren (persoon に, iets を) 

Oriru 降りる   afstappen ( ―を) 

Kariru 借りる   lenen (persoon に,ding を) 

Shimeru 閉める   (iets) sluiten ( ―を) 

Tsukeru     aanzetten ( ―を) 

Denwa o kakeru 電話をかける  telefoneren (persoon に) 

Kakeru     (bril) opzetten 
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Wasureru 忘れる   vergeten, achterlaten ( ―を) 

Kiru 着る   (hemden) aandoen 

Tsutomeru 勤める   werken voor...  

( ―につとめています) 

Yaseru     afvallen 

Jirojimiru じろじ見る  staren naar（を） 

Hajimeru 始める   beginnen 

Oboeru 覚える   memorizeren 

Deru 出る   verschijnen, volgen（に）;   

    buitengaan（を） 

Kimeru 決める   beslissen 

Tsukareru 疲れる   moe worden 

Yameru     weggaan, ontslag nemen 

Seki ga deru せきが出る  hoesten 

Wakareru 別れる   het uitmaken, scheiden (pers. ) 

Akirameru     opgeven 

Ageru     geven (aan anderen) 

Kureru     geven (aan mij) 

Dekiru     ontstaan, gemaakt worden 

Ki o tsukeru 気をつける  voorzichtig zijn (ー に) 

Shiraberu 調べる   (iets を) van dichtbij bekijken 

Suteru 捨てる   weggooien 

Mieru 見える   zichtbaar zijn 

Airon o kakeru アイロンをかける (kleren) strijken 

Atsumeru 集める   verzamelen 

Ireru     (iets を) insteken (に) 

Noriokureru 乗り遅れる  (een trein, bus) missen (に) 

Miseru 見せる   laten zien 
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Ireru     gewoon raken aan… ( ーに) 

Kagi o kakeru     op slot doen ( ーに) 

Tariru 足りる   genoeg zijn 

Nareru 慣れる   gewoon raken aan (ーに ) 

Ochiru 落ちる   (iets) valt ( ―が) 

Kangaeru 考える   (over iets) nadenken, overwegen 

Kieru 消える   (iets) gaat af 

Kowareru 壊れる   (iets) breekt ( ―が) 

Yogoreru 汚れる   vuil worden ( ―が) 

Okureru 遅れる   laat worden 

Kakeru     neerzitten 

Hareru 晴れる   zonnig worden 

Moteru     gegeerd zijn (rom.) (mensen に) 

Kikoeru 聞こえる  hoorbaar zijn (―が) 

Sashi ageru 差し上げる  ageru    humble 

Tsutaeru 伝える   (bericht) overbrengen 

Mataseru 待たせる  (iemand) laten wachten 

Ijimeru     pesten 

Kigaeru 着替える  omkleden 

Tameru     sparen 

Tsuzukeru 続ける   voortdoen, verder gaan 

Homeru     prijzen, complimenteren 

Machigaeru 間違える  een fout maken 

Mitsukeru 見つける  vinden 

Onregelmatige dōshi 

Kuru     komen 

  Kimasu   kimashita 

  Kimasen   kimasendeshita 
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  Kite kudasai   konai 

Suru     doen 

     (over) iets beslissen (に) 

  Shimasu   shimashita 

  Shimasen   shimasendeshita 

  Shite kudasai   shinai 

Benkyōsuru 勉強する  studeren 

Tsurekuru     (iem) brengen 

Mottekuru     (iets) brengen 

Kekkonsuru 結婚する  trouwen 

Untensuru 運転する  rijden（を） 

Sentakusuru 洗濯する  wassen (kleren) 

Sōjisuru 掃除する  schoonmaken 

Ryōrisuru 料理する  koken 

Undōsuru 運動する  fysiek trainen 

Sanposuru 散歩する  wandelen 

Renshūsuru 練習する  oefenen 

Kenkasuru     ruziën, onenigheid hebben 

Shōkaisuru 紹介する  introduceren 

Daietto*suru ダイエットする diëten 

Chikokusuru 遅刻する  te laat zijn 

Ryūgakusuru 留学する  in het buitenland studeren 

Kinchōsuru 緊張する  nerveus worden 

Kandousuru  感動する  geraakt zijn (gevoelens) 

Shinpaisuru 心配する  zich zorgen maken 

Soudansuru 相談する  consulteren 

Poropoozusuru* ポロポーズスル iemand de hand vragen 

Sotsugyōsuru 卒業する  afstuderen (van… ) 
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Yoyakusuru 予約する  reserveren 

Asanebōsuru 朝寝坊する  zich overslapen 

Annaisuru 案内する  (iemand) rondleiden 

Setsumeisuru 説明する  uitleggen 

Mukaenikuru 迎えに来る  (iem) oppikken 

Keshōsuru 化粧する  make-up aanbrengen 

Shūshokusuru 就職する  een voltijdse job krijgen (bij... ) 

Suru     kleine dingen (das, horloge) dragen 

Rikonsuru 離婚する  een scheiding aanvragen 

Chūmonsuru 注文する  een order plaatsen 

Enryosuru 遠慮する  weerstand bieden, terughoudend zijn 

Gochisōsuru     (iem. に) uit eten を vragen 

Shōtaisuru 招待する  (iem. を) uit vragen (event に) 

Chūisuru 注意する  uitkijken, waarschuwen 

Hanashi o suru 話をする  een babbeltje doen 

Kōkansuru 交換する  uitwisselen 

Seikatsusuru 生活する  een leven leiden 

Henpinsuru 返品する  (aankopen) terugbrengen 

Junbisuru 準備する  voorbereiden 

Baga ni suru     beledigen, voor schut zetten ( ―を) 

Bikkurisuru     verrast zijn 

Hirune o suru 昼寝をする  een dutje doen 

Renrakusuru 連絡する  contacteren ( ―に) 

Bijwoorden en expressies 
Kore       deze 

Sore       die daar 

Are       die daarginds 
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Dore       welke 

Kono       deze ... 

Sono       die ... 

Ano       die ... daar 

Dono       welke ... 

Asoko       daarginds 

Doko       waar 

Dare       wie 

 

Migi    右   rechts 

Hidari    左   links 

Mae    前   vooraan 

Ushiro    後ろ   achter 

Naka    中   midden 

Ue    上   op 

Shita    下   onder 

Soba       nabij 

Tonari       naast 

Aida    間   tussen 

Soko       daar 

Koko       hier 

 

Amari (+ neg)      niet veel 

Zenzen (+ neg)  全然   nooit 

Taitei       gewoonlijk 

Chotto       een beetje 

Tokidoki   時々   soms 

Yoku       vaak, veel 

~ gurai       ongeveer (zo lang) 

takusan      veel 
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mochiron      natuurlijk 

~ to    samen met (iemand) 

dōshite    waarom 

hitoride    alleen 

moshimoshi    Hallo? (aan telefoon) 

Isshoni    samen 

Sorekara    en daarna 

Daijôbu    het is OK, alles onder controle 

Totemo    heel, erg 

Donna    wat voor soort... 

~ mai    [telw voor platte obj] 

~ made    naar, tot ... 

Atode 後で   later 

Osoku 晩く   laat (iets doen) 

~ kara    omdat ... 

kekkô desu    dat is OK/ niet nodig 

sugu    nu, meteen 

hontôdesuka    echt? 

Yukkuri    kalm, niet gehaast 

Ga    maar 

Nanimo (+ neg) 何も   niet ... iets 

 ~ nin 人   teller voor mensen 

hitori 一人   één persoon 

futari 二人   twee personen 

betsu ni (+ neg) 別 (に)  niet speciaal 

yokattara    als je wil 

Ūn     uh-uh, nee 

Un     uh-huh, ja 

Kanpai 乾杯   schol 

Zannen (desu ne) 残念（ですね） dat is jammer 
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Mada + neg     nog niet 

Minnade     allemaal samen 

~ kara     van ... 

zehi 是非   koste wat kost 

tokorode     trouwens 

minna     alles 

mō     al, reeds 

Aruite 歩いて   te voet 

Ichiban 一番   beste 

~ ka ~      of 

~ kagetsu ~ か月   voor [zoveel] maanden 

~ go ~ 後   in/gedurende [zoveel] tijd 

Konogoro     tegenwoordig, laatst 

~ shūkan ~ 週間   voor [zoveel] weken 

~ de     met [transportmiddel], met [instr.] 

Dōyatte     hoe, waarmee 

Dochira     welke 

Docchi     welke 

Donogurai     hoeveel, hoelang 

~ nen (of ~ kan) ~ 年   [zoveel] jaren 

Hayaku 早く   vroeg, snel 

Ato 後   na (een gebeurtenis) 

Shusshin 出身   van (iets) komen 

Sugoku     heel, erg (emotioneler dan totemo) 

Chō     heel (jeugd) 

Soshite     en daarna 

~ dake     net ..., alleen ... 

~ ten ~ 点   ... punten 

hisashiburi 久しぶり  het is lang geleden 

māmā     redelijk, zozo 
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motto     meer 

Itsumo     altijd 

Odaiji ni お大事に  Word snel beter. 

Genki ga nai 元気がない  er niet goed uitzien 

Tabun 多分   waarschijnlijk, misschien 

Dekirudake     zo veel mogelijk 

~ deshō     waarschijnlijk, … niet ? 

~ de ~ 度   … graden (temperatuur) 

nisannichi 二三日   voor twee of drie dagen 

~ node     omdat ... 

hajimete 初めて   voor de eerste keer 

mōsugu     in de nabije toekomst, een paar  

    momenten/dagen 

Irasshaimasu     thuiskomen, aankomen 

~ kai ~ 回   … keer 

~ kiro ~ キロ   … kilogram, … kilometer 

Jitsuha 実は   alles 

Zenbu 全部   eigenlijk... (begin ve zin) 

~ tomoushimasu  ~ と申します  mijn naam is … 

Yoroshiku onegaishimasu よろしくお願いします dank bij voorbaat 

Yoroshiku oittaishimasu  よろしく尾いったいします dank bij voorbaat (beleefder)   

Onaji 同じ   hetzelfde 

Kyonen 去年   vorig jaar 

 ~ kun ~ 君   mr/mevr. (informeel) 

Konna ~     … zoals dit, dit soort … 

~ tachi     [meervoud] 

Watashitachi 私たち   wij 

Choudo     precies 

Yoku       goed 
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Ichinichijū   一日中   de hele dag 

~ kego        ..., maar; ..., dus 

Saikin    最近   recent 

~ nitsuite       wat betreft ... 

~ ban    ー番   nummer ... 

~ me    ー目   de zoveelste (dag) 

Mōichido   もう一度  nog een keer 

Eeto        wel…, laat eens kijken… 

Kyōjūni   今日中に  aan het einde van de dag 

Konoaida   この間   onlangs 

Konogurai       ongeveer zoveel 

 (= これぐらい/  このくらい/ これくらい) 

Gomen (ne)       sorry (informeel) 

Shitsureishimasu  失礼します  excuseer (voor het storen) 

Jibunde   自分で   (iets) zelf doen 

Jugyōchūni   授業中に  tijdens de les 

Honno        een andere (persoon, ...) 

Omedetōgozaimasu      proficiat ! 

~ kana(a)       ik vraag me af ... (informeel) 

Jibun    自分   zichzelf 

Zuibun        heel, erg 

Sōka        achzo. (informeel) 

Sore ni        bovendien, ... 

Tatoeba   例えば   bijvoorbeeld 

~ ni kurabete   ―に比べて  in vergelijking met ... 

~ ni yoruto       volgens ... 

Mae    前   voordat ... 

Yappari       uiteindelijk 

Imasugu   今すぐ   direct 
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Okagede       met dank aan ... ( ―の) 

Osama ni shitsureishimasu お先に失礼します tot later (lit. Ik vertrek vóór jou.) 

Otsukaresama (deshita) お疲れ様  (でした) je zal wel moe zijn na dat harde werk  

~ (n) darō       korte vorm ~ (n) deshō 

Dōshiyō       wat zal ik/ zullen we doen? 

Hontō ni   本当に   waarlijk, echt 

Mazu        eerst en vooral 

~ made ni       om (tijd/ datum) 

Ototoi        eergisteren 

Naze        waarom (＝どうして) 

Hontō wa   本当は   eigenlijk, oorspronkelijk (じつはね) 

Mai asa   毎朝   elke ochtend 

Mada        nog steeds 

~ meisama   ―名様   groep van ~ mensen 

Yōkoso       welkom. 

Yoroshiku otsutae kudasai よろしくお伝えください (geef mijn) beste wensen (aan に). 

Oya ?        Oh ! 

~ kai    ー階   … de verdieping (US systeem) 

Kashikomarimashita      uiteraard. 

Saa        ik ben niet zeker... 

Shitsureishimashita  失礼しました  het spijt me vreselijk. 

Shōshō    少々   een secondje, eventjes 

Sore de wa       als het zo is, ... 

Dekireba       indien mogelijk 

Makoto ni   真に 誠に  echt, heus  zeer beleefd 

Mata        opnieuw 

~ mitai na X       X zoals ... 

Mō shiwake arimasen  申し訳ありません u heeft mijn verontschuldigingen 

Yoroshikattara       als dit goed is   beleefd 
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~ aida ni   間に   terwijl … 

Koro        wanneer ..., ten tijde van ... 

Sukoshi   少し   een beetje 

Tonikaku       maar dus, anyway 

 

hitotsu 一つ   één 

futatsu 二つ   twee 

mittsu 三つ   drie 

yottsu 四つ   vier 

itsutsu 五つ   vijf 

muttsu 六つ   zes 

nanatsu 七つ   zeven 

yattsu 八つ   acht 

kokonotsu 九つ   negen 

too 十   tien 

 

~ ko ~ 個   teller voor kleine dingen 

~ satsu ~ 冊   teller voor boeken 

~ dai ~ 台   teller voor gebruiksmiddelen 

~ hiki ~ 匹   teller voor kleine dieren 

~ hon ~ 本   teller voor lange voorwerpen 
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